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MODEL: WER-V1

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please read the precautions and safety rules on this
page to ensure your safe use. This manual will outline safety warnings and
precautions, operating, maintenance and cleaning. The warnings and instructions
reviewed in this manual cannot cover all possible conditions and situations that
may occur. Caution and common sense are not built into this product, since we
believe that the uses will comply with these codes.

Please read ALL the instructions before using your machine.
1. Do NOT let children and minors get close to or touch the product.
2. Do NOT immerse the appliance in water or any other liquid.
3. Using accessories or attachments not provided or recommended by the
manufacturer may cause injury.
4. Do not attempt to modify the machine in any way.
5. If the machine is not to be used for a long period of time, clean it and store it in a
dry and safe place.
6. KEEP IT OUT OF CHILDREN'S REACH.
7. Children shall not play with the machine alone. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
8. The machine must never be left unattended during operation or cleaning.
9. Make sure that the machine is always placed on a firm, level and fire retardant
surface, and also placed far away from combustibles. Improper placement can
cause the product to tip over, slide, or cause items on the table to fall off !
10. While every effort has been made in the manufacture of your machine to
remove any sharp edge, you should handle all components with care in order to
avoid accidental injury.
11. DO NOT CLEAN IT WITH ANY ABRASIVE MATERIAL.
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12. The load-bearing capacity should not exceed the weight specified in the
manual, and the screws should be checked for looseness before each use.
13. This product cannot be used for other purposes.
14. Not suitable for commercial use.
15. Wear safety goggles and heavy-duty work gloves during assembly and using.
16. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs or
medication.
WARNING! Remove all packaging materials and keep them for future use.
Packaging materials are not a toy.
WARNING! Keep children and pets from playing with the packaging materials. If
they swallow the packaging materials, they will suffocate!
WARNING! Keep children and pets away.Children must not operate or play near
this machine. 
WARNING! Failure to follow instructions could result in death, serious bodily injury
and property loss.
WARNING! This product is not a toy. Do not allow children to play with or
approach this item.
WARNING! Use as intended only. Do not sit or stand on the table.

ATTENTION! Inspect before every use.Do not use if parts are loose or damaged.

ATTENTION! Use only on flat, level, hard surfaces.
ATTENTION! The weight on the countertop must be evenly distributed, careful of
tipping and weight falling！
ATTENTION!When the product is in motion, hot or easily tipping items should not
be placed on the desktop to avoid burns.
Caution: Be careful not to pinch your hands when opening and folding your left
and right feet.
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LOADING CAPACITY

Model No. Loading Capacity

WER-V1

Fixed desktop ---Max 154.3 Lbs (70kg)

Side table board ---Max 33 Lbs (15kg)

Gas cylinder board ---Max 33 Lbs (15kg)

The hook---Max 11Lbs (5kg) / PCS

ATTENTION!
1. Do not exceed the listed weight capacity. Be aware of dynamic loading! The
sudden load movement may briefly create an excess load, causing product failure.
The heavy objects placed on the table must be evenly distributed, taking care to
prevent tipping and falling of heavy objects!
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

TIPS: We have provided installation tools as a gift.
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ASSEMBLY STEP

1. Check all parts for completeness before beginning assembly.
2. To avoid accidents or sharp edges injuries, please assemble and use carefully.
For assembly, you need a screwdriver and different screw wrenches. 2 people are
needed to assemble the product. Wear safety work gloves during assembly.
Note: The quantity of parts shown in the manual is the actual usage and the
unused parts are spare parts.

STEP1:
● Open the left and right brackets of the Main body and secure them using Knob
pull pins.
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STEP2:
● Install the Base plate onto the left and right brackets using Butterfly bolts.
● Install the Bottle Opener onto the Main Body using the Bottle Opener
Installation Screw.
Attention: The installation direction of the bottle opener, otherwise it will not
be used.
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STEP3:
● Hang the Side Table Board on the Main Body.
● Install the Handle onto the Main body using the Handle installation bolt.
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STEP4:
● Expand the Spice Box and hang it on the Side Table Board.
● Hang the Tissue Holder on the Side Table Board.
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STEP4:
● Place the Table mat on the Main body to appropriately crop the size of the
Table mat to match the desktop.
● Hang the hook on the main body.

NOTE:
1. Although table mats have good high temperature resistance, it is still
recommended to add insulation pads when placing hot food.
2. Due to packaging reasons, some tablecloths may have a slight odor when
received, which is a normal phenomenon and can be removed by blowing on the
balcony or drying in the sun.
3. Table mats are not fire-resistant, avoid placing flammable materials on or near
them.
4. Table mats may shrink after prolonged use, which is a normal physical
phenomenon.
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FOLDING PRODUCTS

● Remove all parts except for the main body and pull out the Knob pull pin to fold
the left and right brackets into the main body (pay attention to the order of folding
the left and right legs to avoid interference).
● Tighten and fold other components inside the Main body.
TIPS: After folding the left and right brackets, you can use foot locks to lock
them and prevent the brackets from shaking.
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CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE

1. For cleaning, wipe the surface with a damp (not wet) cloth or wipe dry with a
clean lint free cotton cloth.
2. Keep the product dry after cleaning
3. If not used for a long time, please put the cleaned products and accessories into
the carton.
4. Regularly using lubricating oil to lubricate the rotating position can improve its
service life.
5. Children and minors are not allowed to clean this product.
Note: Only clean when the product is not working.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Chariot à grillades
Modèle : WER-V1
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MODÈLE: WER-V1

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

Grill Cart
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Merci d'utiliser ce produit . Afin de garantir une utilisation correcte de l'appareil,
veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant toute utilisation et le conserver
pour consultation ultérieure . Veuillez prendre connaissance des précautions et
des consignes de sécurité figurant sur cette page afin d'assurer une utilisation en
toute sécurité. Ce manuel présente les avertissements et précautions de sécurité,
ainsi que les instructions relatives au fonctionnement, à l'entretien et au
nettoyage . Les avertissements et instructions contenus dans ce manuel ne
peuvent pas couvrir toutes les situations possibles . Nous partons du principe que
les utilisateurs respecteront ces consignes .

Veuillez lire TOUTES les instructions avant d'utiliser votre machine.
1. Ne laissez PAS les enfants et les mineurs s'approcher du produit ou le
toucher .
2. N’immergez PAS l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
3. L’utilisation d’accessoires ou de dispositifs non fournis ou non recommandés
par le fabricant peut entraîner des blessures.
4. Ne tentez en aucun cas de modifier la machine .
5. Si la machine ne doit pas être utilisée pendant une longue période, nettoyez-la
et rangez-la dans un endroit sec et sûr.
6. GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS .
7. Les enfants ne doivent pas jouer seuls avec la machine. Le nettoyage et
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
8. La machine ne doit jamais être laissée sans surveillance pendant son
fonctionnement ou son nettoyage.
9. Assurez-vous que la machine est toujours placée sur une surface ferme, plane
et ignifugée, et également placée loin des matériaux combustibles . Un mauvais
positionnement peut entraîner le basculement du produit, son glissement ou
la chute des objets présents sur la table !
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1 0 . Bien que tous les efforts aient été déployés lors de la fabrication de votre
machine pour éliminer toute arête vive, vous devez manipuler tous les
composants avec précaution afin d'éviter les blessures accidentelles.
1 1 . NE PAS NETTOYER AVEC UN MATÉRIAU ABRASIVEUX.
1 2 . La capacité de charge ne doit pas dépasser le poids spécifié dans le manuel,
et les vis doivent être vérifiées avant chaque utilisation .
1 3 . Ce produit ne peut être utilisé à d'autres fins.
1 4 . Ne convient pas à un usage commercial.
1 5 . Portez des lunettes de sécurité et des gants de travail robustes pendant
l'assemblage et l'utilisation.
1 6 . Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.
AVERTISSEMENT ! Retirez tous les matériaux d'emballage et conservez-les
pour une utilisation ultérieure. Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets.
AVERTISSEMENT ! Empêchez les enfants et les animaux domestiques de jouer
avec les matériaux d'emballage. S'ils les avalent, ils risquent de suffoquer !
ATTENTION ! Tenir les enfants et les animaux domestiques à l'écart. Les enfants
ne doivent ni utiliser ni jouer à proximité de cette machine .
ATTENTION ! Le non-respect des instructions peut entraîner la mort, des
blessures corporelles graves et des dommages matériels.
ATTENTION ! Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec
ou s'approcher de cet objet.
ATTENTION ! Utiliser uniquement comme prévu. Ne pas s'asseoir ni se tenir
debout sur la table.

ATTENTION! Inspecter avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagé.

ATTENTION! À utiliser uniquement sur des surfaces planes, de niveau et
dures .
ATTENTION! Le poids sur le plan de travail doit être réparti uniformément,
attention au basculement et à la chute du poids !
ATTENTION! Lorsque le produit est en mouvement, il ne faut pas placer d'objets
chauds ou susceptibles de se renverser sur le bureau afin d'éviter les brûlures .
Attention : veillez à ne pas vous pincer les mains lorsque vous ouvrez et pliez vos
pieds gauche et droit .
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LOADING CAPACITY

Numéro de modèle Capacité de chargement

WER-V1

Ordinateur de bureau fixe --- Poids maximal : 70 kg
(154,3 lb)

Planche d'appoint --- Poids maximal : 15 kg (33 lbs)

Plateau pour bouteille de gaz ---Max 33 lbs (15 kg)

Le crochet ---Max 5 kg / pièce

ATTENTION!
2. Ne pas dépasser la capacité de charge indiquée. Attention aux charges
dynamiques ! Un mouvement brusque de la charge peut engendrer une surcharge
temporaire susceptible de provoquer une défaillance du produit.
Les objets lourds placés sur la table doivent être répartis uniformément, en veillant
à éviter qu'ils ne basculent ou ne tombent !
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

CONSEILS : Nous avons fourni les outils d'installation en cadeau .



- 8 -

ASSEMBLY STEP

1. Vérifiez que toutes les pièces sont présentes avant de commencer
l'assemblage.
2. Pour éviter tout accident ou blessure due à des arêtes vives, veuillez assembler
et utiliser le produit avec précaution. L'assemblage nécessite un tournevis et
différentes clés. Deux personnes sont nécessaires pour assembler le produit.
Portez des gants de sécurité pendant l'assemblage.
Note: La quantité de pièces indiquée dans le manuel correspond à l'utilisation
réelle, les pièces non utilisées étant des pièces de rechange.

ÉTAPE 1 :
● Ouvrez les supports gauche et droit du corps principal et fixez-les à l'aide des
goupilles de traction à bouton.
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ÉTAPE 2 :
● Installez la plaque de base sur les supports gauche et droit à l'aide de boulons
papillon.
● Installez le décapsuleur sur le corps principal à l'aide de la vis de fixation .
Attention : respectez le sens d'installation du décapsuleur, sinon il sera
inutilisable.
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ÉTAPE 3 :
● Accrochez le panneau latéral au corps principal .
● Installez la poignée sur le corps principal à l’aide du boulon d’installation de la
poignée .
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ÉTAPE 4 :
● Dépliez la boîte à épices et suspendez-la sur le panneau latéral .
● Accrochez le porte-mouchoirs sur la tablette latérale .



- 12 -

ÉTAPE 4 :
● Placez le tapis de table sur le corps principal pour ajuster correctement sa taille
à celle du bureau.
● Accrochez le crochet sur le corps principal .
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NOTE:
1. Bien que les sets de table présentent une bonne résistance aux hautes
températures, il est tout de même recommandé d'ajouter des supports isolants
pour y déposer des aliments chauds.
2. Pour des raisons d'emballage, certaines nappes peuvent dégager une légère
odeur à la réception, ce qui est un phénomène normal et peut être éliminé en les
aérant sur le balcon ou en les faisant sécher au soleil.
3. Les sets de table ne sont pas résistants au feu, évitez de placer des matériaux
inflammables dessus ou à proximité.
4. Les sets de table peuvent rétrécir après une utilisation prolongée, ce qui est un
phénomène physique normal.

FOLDING PRODUCTS

● Retirez toutes les pièces à l'exception du corps principal et tirez sur la goupille
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de traction du bouton pour replier les supports gauche et droit dans le corps
principal (faites attention à l'ordre de pliage des pieds gauche et droit pour éviter
toute interférence).
● Serrez et repliez les autres composants à l'intérieur du corps principal .
CONSEIL : Après avoir replié les supports gauche et droit, vous pouvez
utiliser des verrous de pied pour les bloquer et éviter qu'ils ne bougent.

CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE
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1. Pour le nettoyage, essuyez la surface avec un chiffon humide (non mouillé) ou
essuyez-la à sec avec un chiffon en coton propre non pelucheux.
2. Veillez à bien sécher le produit après le nettoyage.
3. Si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, veuillez remettre
les produits et accessoires nettoyés dans le carton.
4. L'utilisation régulière d'huile lubrifiante pour lubrifier la partie rotative peut
améliorer sa durée de vie.
5. Il est interdit aux enfants et aux mineurs de nettoyer ce produit.
Remarque : Ne nettoyez que lorsque le produit ne fonctionne pas.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Modell: WER-V1
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MODELL: WER-V1

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Grill Cart
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden . Um eine korrekte Bedienung
der Maschine zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme
sorgfältig durch und bewahren Sie sie gut auf . Bitte beachten Sie die
Sicherheitshinweise und -regeln auf dieser Seite, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten. Dieses Handbuch enthält Sicherheitswarnungen und -hinweise
sowie Informationen zu Bedienung, Wartung und Reinigung . Die in diesem
Handbuch aufgeführten Warnungen und Anweisungen können nicht alle
möglichen Bedingungen und Situationen abdecken . Vorsicht und gesunder
Menschenverstand sind bei diesem Produkt nicht standardmäßig enthalten, da wir
davon ausgehen, dass die Benutzer diese Vorschriften einhalten .

Bitte lesen Sie ALLE Anweisungen, bevor Sie Ihr Gerät benutzen.
1. Kinder und Jugendliche dürfen sich dem Produkt nicht nähern oder es
berühren .
2. Tauchen Sie das Gerät NICHT inWasser oder andere Flüssigkeiten ein.
3. Die Verwendung von Zubehör oder Anbauteilen, die nicht vom Hersteller
mitgeliefert oder empfohlen werden, kann zu Verletzungen führen.
4. Versuchen Sie nicht, die Maschine in irgendeiner Weise zu verändern.
5. Wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sie sie und lagern
Sie sie an einem trockenen und sicheren Ort.
6. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
7. Kinder dürfen nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Wartung dürfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgeführt werden.
8. Die Maschine darf während des Betriebs oder der Reinigung niemals
unbeaufsichtigt gelassen werden.
9. Stellen Sie sicher , dass die Maschine stets auf einer festen, ebenen und
feuerhemmenden Oberfläche steht und außerdem weit entfernt von brennbaren
Materialien aufgestellt wird. Eine unsachgemäße Platzierung kann dazu führen,
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dass das Produkt umkippt, verrutscht oder Gegenstände auf dem Tisch
herunterfallen !
1.0 . Obwohl bei der Herstellung Ihrer Maschine größte Sorgfalt darauf verwendet
wurde , scharfe Kanten zu vermeiden, sollten Sie alle Komponenten mit Vorsicht
behandeln , um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
1.1 . NICHT MIT SCHEUERMITTELN REINIGEN .
1.2 . Die Tragfähigkeit darf das in der Bedienungsanleitung angegebene Gewicht
nicht überschreiten, und die Schrauben sollten vor jedem Gebrauch auf Lockerheit
überprüft werden .
1.3 . Dieses Produkt darf nicht für andere Zwecke verwendet werden.
1 4 . Nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
1.5 . Tragen Sie während der Montage und der Benutzung eine Schutzbrille und
robuste Arbeitshandschuhe.
1.6 . Die Montage sollte nicht durchgeführt werden , wenn man müde ist oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.
WARNUNG ! Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und bewahren Sie
es für eine spätere Verwendung auf. Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug.
WARNUNG ! Halten Sie Kinder und Haustiere vom Verpackungsmaterial fern.
Verschlucken führt zum Erstickungsrisiko!
WARNUNG ! Kinder und Haustiere fernhalten. Kinder dürfen dieses Gerät weder
bedienen noch in dessen Nähe spielen .
WARNUNG ! Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, zu
schweren Körperverletzungen und zu Sachschäden führen.
WARNUNG ! Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht damit spielen
oder sich diesem Artikel nähern.
WARNUNG ! Nur bestimmungsgemäß verwenden. Nicht auf dem Tisch sitzen
oder stehen.

AUFMERKSAMKEIT! Vor jedem Gebrauch prüfen. Nicht verwenden, wenn Teile
lose sind oder beschädigt.

AUFMERKSAMKEIT! Nur auf flachen, ebenen und harten Oberflächen
verwenden .
AUFMERKSAMKEIT! Das Gewicht auf der Arbeitsplatte muss gleichmäßig
verteilt sein, Vorsicht vor Umkippen und Herunterfallen !
AUFMERKSAMKEIT!Wenn das Produkt in Bewegung ist, sollten keine heißen
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oder leicht umkippenden Gegenstände auf dem Schreibtisch abgestellt werden,
um Verbrennungen zu vermeiden .
Vorsicht: Achten Sie darauf, sich beim Öffnen und Schließen der Füße nicht die
Hände einzuklemmen .

LOADING CAPACITY

Modellnr. Ladekapazität

WER-V1

Fester Schreibtisch ---Max. 154,3 lbs (70 kg)

Beistelltischplatte ---Max. 33 Pfund (15 kg)

Gasflaschenplatine ---Max. 33 Pfund (15 kg)

Der Haken ---Max. 5 kg (11 lbs) / Stück

AUFMERKSAMKEIT!
3. Die angegebene Tragfähigkeit darf nicht überschritten werden. Beachten Sie
die dynamische Belastung! Plötzliche Lastbewegungen können kurzzeitig zu einer
Überlastung und damit zu Produktschäden führen.
Die schweren Gegenstände auf dem Tisch müssen gleichmäßig verteilt werden,
wobei darauf zu achten ist, dass sie nicht umkippen oder herunterfallen!
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

TIPP: Wir haben Installationswerkzeuge als Geschenk beigelegt .
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ASSEMBLY STEP

1. Prüfen Sie vor Beginn der Montage, ob alle Teile vollständig sind.
2. Um Unfälle oder Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden, montieren
und verwenden Sie das Produkt bitte sorgfältig. Für die Montage benötigen Sie
einen Schraubendreher und verschiedene Schraubenschlüssel. Die Montage
sollte zu zweit erfolgen. Tragen Sie während der Montage Schutzhandschuhe.
Notiz: Die im Handbuch angegebene Teileanzahl entspricht dem tatsächlichen
Verbrauch, die nicht verwendeten Teile sind Ersatzteile.

SCHRITT 1:
● Öffnen Sie die linke und rechte Halterung des Hauptkörpers und sichern Sie
sie mit den Zugstiften.
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SCHRITT 2:
● Montieren Sie die Grundplatte mit Hilfe von Flügelschrauben an den linken und
rechten Halterungen.
● Befestigen Sie den Flaschenöffner mithilfe der Befestigungsschraube am
Hauptgehäuse .
Achtung: Achten Sie auf die korrekte Einbaurichtung des Flaschenöffners,
da er sonst nicht funktioniert.



- 10 -

SCHRITT 3:
● Hängen Sie die Seitentischplatte an den Hauptkörper .
● Befestigen Sie den Griff mit der Griffbefestigungsschraube am Hauptkörper .
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SCHRITT 4:
● Die Gewürzbox ausklappen und an das Beistelltischbrett hängen .
● Hängen Sie den Taschentuchhalter an die Ablage des Beistelltisches .
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SCHRITT 4:
● Platzieren Sie die Tischunterlage auf dem Hauptteil, um die Größe der
Tischunterlage entsprechend der Größe des Schreibtisches zuzuschneiden.
● Hängen Sie den Haken an den Hauptkörper .

NOTIZ:
1. Obwohl Tischsets eine gute Hitzebeständigkeit aufweisen, wird dennoch
empfohlen, beim Abstellen heißer Speisen Isolierunterlagen hinzuzufügen.
2. Aus Verpackungsgründen können einige Tischdecken beim Empfang einen
leichten Geruch aufweisen. Dies ist ein normales Phänomen und kann durch
Auspusten auf dem Balkon oder Trocknen in der Sonne entfernt werden.
3. Tischsets sind nicht feuerfest. Vermeiden Sie es, brennbare Materialien darauf
oder in der Nähe abzustellen.
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4. Tischsets können nach längerem Gebrauch einlaufen, was ein normales
physikalisches Phänomen ist.

FOLDING PRODUCTS

● Entfernen Sie alle Teile außer dem Hauptkörper und ziehen Sie den
Knopf-Zugstift heraus, um die linke und rechte Halterung in den Hauptkörper
einzuklappen (achten Sie auf die Reihenfolge beim Einklappen der linken und
rechten Beine, um ein Verklemmen zu vermeiden).
● Weitere Komponenten im Hauptkörper festziehen und einklappen .
TIPP: Nach dem Einklappen der linken und rechten Halterungen können
Sie diese mit den Fußverriegelungen fixieren, um ein Wackeln zu
verhindern.
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CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE

1. Zur Reinigung die Oberfläche mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch
abwischen oder mit einem sauberen, fusselfreien Baumwolltuch trockenreiben.
2. Halten Sie das Produkt nach der Reinigung trocken.
3. Falls die Produkte längere Zeit nicht benutzt werden, legen Sie die gereinigten
Artikel und Zubehörteile bitte in den Karton.
4. Durch regelmäßiges Schmieren der rotierenden Teile mit Schmieröl kann die
Lebensdauer verlängert werden.
5. Kindern und Jugendlichen ist es nicht gestattet, dieses Produkt zu reinigen.
Hinweis: Nur reinigen, wenn das Produkt nicht funktioniert.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
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Carrello per griglia
Modello: WER-V1
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MODELLO: WER-V1

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena interpretazione
del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto.
Vi preghiamo di scusarci se non vi informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

Grill Cart
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Grazie per aver utilizzato questo prodotto . Per essere certi di poter utilizzare
correttamente la macchina, leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso
e conservarle per riferimento futuro . Leggere attentamente le precauzioni e le
norme di sicurezza riportate in questa pagina per garantire un utilizzo sicuro.
Questo manuale descrive le avvertenze e le precauzioni di sicurezza, il
funzionamento, la manutenzione e la pulizia . Le avvertenze e le istruzioni
contenute in questo manuale non possono coprire tutte le possibili condizioni e
situazioni che potrebbero verificarsi . Attenzione e buon senso non sono intrinseci
a questo prodotto, poiché riteniamo che gli utilizzi siano conformi a tali codici .

Si prega di leggere TUTTE le istruzioni prima di utilizzare la macchina.
1. NON lasciare che bambini e minorenni si avvicinino o tocchino il prodotto .
2. NON immergere l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
3. L'uso di accessori o dispositivi di fissaggio non forniti o raccomandati dal
produttore può causare lesioni.
4. Non tentare di modificare la macchina in alcun modo.
5. Se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, pulirla e
conservarla in un luogo asciutto e sicuro.
6. TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI .
7. I bambini non devono giocare con la macchina da soli. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.
8. La macchina non deve mai essere lasciata incustodita durante il funzionamento
o la pulizia.
9. Assicurarsi che la macchina sia sempre posizionata su una superficie solida,
piana e ignifuga e che sia posizionata lontano da materiali combustibili . Un
posizionamento non corretto può causare il ribaltamento, lo scivolamento
del prodotto o la caduta degli oggetti sul tavolo !
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1 0 . Sebbene nella fabbricazione della macchina siano stati fatti tutti gli sforzi
possibili per eliminare qualsiasi bordo tagliente, è necessario maneggiare tutti i
componenti con cura per evitare lesioni accidentali.
1 1 . NON PULIRLO CON MATERIALE ABRASIVO.
1 2 . La capacità di carico non deve superare il peso specificato nel manuale e le
viti devono essere controllate per verificarne l'allentamento prima di ogni utilizzo .
1 3 . Questo prodotto non può essere utilizzato per altri scopi.
1 4 . Non adatto all'uso commerciale.
1 5 . Indossare occhiali protettivi e guanti da lavoro resistenti durante il montaggio
e l'uso.
1 6 . Non montare quando si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o medicinali.
AVVERTIMENTO ! Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e conservarli per un
utilizzo futuro. I materiali di imballaggio non sono giocattoli.
AVVERTIMENTO ! Tenere bambini e animali domestici lontani dal materiale di
imballaggio. Se ingeriti, potrebbero soffocare!
ATTENZIONE ! Tenere lontani bambini e animali domestici. I bambini non devono
utilizzare o giocare vicino a questa macchina .
ATTENZIONE ! La mancata osservanza delle istruzioni può provocare morte,
gravi lesioni personali e danni materiali.
ATTENZIONE ! Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di
giocare con questo articolo o di avvicinarsi ad esso.
ATTENZIONE ! Utilizzare solo come previsto. Non sedersi o salire sul tavolo .

ATTENZIONE! Ispezionare prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se le parti sono
allentate o danneggiato.

ATTENZIONE! Utilizzare solo su superfici piane, livellate e dure .
ATTENZIONE! Il peso sul piano di lavoro deve essere distribuito uniformemente,
facendo attenzione a non ribaltarlo e a non far cadere il peso !
ATTENZIONE! Quando il prodotto è in movimento, non posizionare sulla scrivania
oggetti caldi o che si ribaltano facilmente, per evitare ustioni .
Attenzione: fare attenzione a non pizzicarsi le mani quando si aprono e si
chiudono i piedi sinistro e destro .
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LOADING CAPACITY

Modello n. Capacità di carico

WER-V1

Scrivania fissa ---Max 154,3 libbre (70 kg)

Tavolino laterale ---Max 33 libbre (15 kg)

Tavola per bombola di gas ---Max 33 libbre (15 kg)

Il gancio ---Max 11 libbre (5 kg) / pezzo

ATTENZIONE!
4. Non superare la capacità di peso indicata. Prestare attenzione al carico
dinamico! Il movimento improvviso del carico può creare brevemente un carico
eccessivo, causando il guasto del prodotto.
Gli oggetti pesanti posizionati sul tavolo devono essere distribuiti uniformemente,
facendo attenzione a non farli ribaltare o cadere!
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

SUGGERIMENTI: Abbiamo fornito in omaggio gli strumenti di installazione .
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ASSEMBLY STEP

1. Prima di iniziare il montaggio, verificare che tutti i componenti siano completi.
2. Per evitare incidenti o lesioni da spigoli vivi, si prega di assemblare e utilizzare
con cura. Per l'assemblaggio, sono necessari un cacciavite e diverse chiavi inglesi.
Sono necessarie due persone per assemblare il prodotto. Indossare guanti da
lavoro di sicurezza durante l'assemblaggio.
Nota: La quantità di parti indicata nel manuale corrisponde all'uso effettivo e le
parti non utilizzate sono pezzi di ricambio.

PASSO 1:
● Aprire le staffe sinistra e destra del corpo principale e fissarle utilizzando i perni
di trazione della manopola.
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PASSAGGIO 2:
● Installare la piastra di base sulle staffe sinistra e destra utilizzando bulloni a
farfalla.
● Installare l'apribottiglie sul corpo principale utilizzando la vite di installazione
dell'apribottiglie .
Attenzione: rispettare la direzione di installazione dell'apribottiglie,
altrimenti non verrà utilizzato.



- 10 -

PASSO 3:
● Appendere il tavolino laterale al corpo principale .
● Installare la maniglia sul corpo principale utilizzando il bullone di installazione
della maniglia .
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PASSO 4:
● Espandi la Spice Box e appendila al Side Table Board .
● Appendere il porta fazzoletti al tavolino laterale .
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PASSO 4:
● Posizionare il tappetino da tavolo sul corpo principale per ritagliare
opportunamente le dimensioni del tappetino da tavolo in modo che corrispondano
a quelle del desktop.
● Appendere il gancio al corpo principale .

NOTA:
1. Sebbene i sottopiatti resistano bene alle alte temperature, si consiglia
comunque di aggiungere dei cuscinetti isolanti quando si appoggiano cibi caldi.
2. Per motivi di imballaggio, alcune tovaglie potrebbero emanare un leggero odore
al momento della consegna. Si tratta di un fenomeno normale che può essere
eliminato soffiando sul balcone o asciugando al sole.
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3. I sottopiatti non sono ignifughi, evitare di appoggiare materiali infiammabili
sopra o vicino ad essi.
4. I sottopiatti possono restringersi dopo un uso prolungato, si tratta di un normale
fenomeno fisico.

FOLDING PRODUCTS

● Rimuovere tutte le parti tranne il corpo principale ed estrarre il perno di
estrazione della manopola per ripiegare le staffe sinistra e destra nel corpo
principale (prestare attenzione all'ordine di ripiegamento delle gambe sinistra e
destra per evitare interferenze).
● Stringere e piegare gli altri componenti all'interno del corpo principale .
SUGGERIMENTI: Dopo aver piegato le staffe sinistra e destra, è possibile
utilizzare i blocchi dei piedini per bloccarle ed evitare che le staffe vibrino.
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CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE

1. Per la pulizia, passare sulla superficie un panno umido (non bagnato) oppure
asciugare con un panno di cotone pulito e privo di lanugine.
2. Mantenere il prodotto asciutto dopo la pulizia
3. Se non si utilizzano i prodotti e gli accessori per un lungo periodo, riporli nella
scatola dopo averli puliti.
4. L'uso regolare di olio lubrificante per lubrificare la posizione rotante può
migliorarne la durata.
5. La pulizia di questo prodotto non è consentita a bambini e minorenni.
Nota: pulire solo quando il prodotto non è in funzione.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Carrito de parrilla
Modelo: WER-V1
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MODELO: WER-V1

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las instrucciones
del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar
este manual de usuario. El aspecto del producto puede variar. Le pedimos
disculpas por no informarle sobre actualizaciones de tecnología o software de
nuestro producto.

Grill Cart
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Gracias por utilizar este producto . Para garantizar un funcionamiento correcto, lea
atentamente estas instrucciones antes de usarlo y consérvelas para futuras
consultas . Lea las precauciones y normas de seguridad de esta página para
garantizar un uso seguro. Este manual describe las advertencias y precauciones
de seguridad, el funcionamiento, el mantenimiento y la limpieza . Las advertencias
e instrucciones de este manual no abarcan todas las condiciones y situaciones
posibles . Este producto no incluye precaución ni sentido común, ya que
confiamos en que su uso se ajustará a estas normas .

Lea TODAS las instrucciones antes de usar su máquina.
1. NO permita que los niños y menores de edad se acerquen o toquen el
producto .
2. NO sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
3. El uso de accesorios o complementos no proporcionados ni recomendados por
el fabricante puede causar lesiones.
4. No intente modificar la máquina de ninguna manera.
5. Si no se va a utilizar la máquina durante un período prolongado de tiempo,
límpiela y guárdela en un lugar seco y seguro.
6. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS .
7. Los niños no deben jugar solos con la máquina. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
8. La máquina nunca debe dejarse desatendida durante su funcionamiento o
limpieza .
9. Asegúrese de que la máquina esté siempre colocada sobre una superficie firme,
nivelada y resistente al fuego, y también lejos de materiales combustibles. Una
colocación incorrecta puede provocar que el producto se vuelque, se
deslice o que los objetos que haya sobre la mesa se caigan .
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1 0 . Si bien se ha hecho todo lo posible en la fabricación de su máquina para
eliminar cualquier borde afilado, debe manipular todos los componentes con
cuidado para evitar lesiones accidentales.
1 1 . NO LO LIMPIE CON NINGÚN MATERIAL ABRASIVO.
1 2 . La capacidad de carga no debe exceder el peso especificado en el manual y
se debe comprobar que los tornillos no estén flojos antes de cada uso .
1 3 . Este producto no puede utilizarse para otros fines.
1 4 . No apto para uso comercial.
1 5. Utilice gafas de seguridad y guantes de trabajo resistentes durante el montaje
y el uso.
1 6 . No lo arme si estoy cansado o si estoy bajo la influencia del alcohol, drogas o
medicamentos.
ADVERTENCIA ! Retire todos los materiales de embalaje y consérvelos para su
uso futuro. Los materiales de embalaje no son un juguete.
ADVERTENCIA ! Mantenga a los niños y a las mascotas alejados del embalaje. ¡
Si lo ingieren, se asfixiarán!
ADVERTENCIA ! Mantenga alejados a los niños y las mascotas. Los niños no
deben operar ni jugar cerca de esta máquina .
ADVERTENCIA ! No seguir las instrucciones podría resultar en muerte, lesiones
corporales graves y pérdida de bienes.
ADVERTENCIA ! Este producto no es un juguete. No permita que los niños
jueguen con él ni se acerquen a él.
ADVERTENCIA ! Úselo solo para el propósito previsto. No se siente ni se pare
sobre la mesa.

¡ATENCIÓN! Inspeccione antes de cada uso. No lo use si las piezas están sueltas
o dañado.

¡ATENCIÓN! Utilizar únicamente sobre superficies planas, niveladas y duras .
¡ATENCIÓN! El peso sobre la encimera debe estar distribuido uniformemente,
¡cuidado con que no se vuelque ni se caiga !
¡ATENCIÓN! Cuando el producto esté en movimiento, no se deben colocar
objetos calientes o que puedan volcarse fácilmente sobre el escritorio para evitar
quemaduras .
Precaución: Tenga cuidado de no pellizcarse las manos al abrir y plegar los pies
izquierdo y derecho .
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LOADING CAPACITY

Número de modelo Capacidad de carga

WER-V1

Escritorio fijo ---Máx. 154,3 libras (70 kg)

Tablero de mesa auxiliar ---Máx. 33 libras (15 kg)

Tabla para cilindros de gas ---Máx. 33 libras (15 kg)

El gancho ---Máx. 11 libras (5 kg) / unidad

¡ATENCIÓN!
5. No exceda la capacidad de carga indicada. ¡Tenga cuidado con la carga
dinámica! El movimiento repentino de la carga puede generar momentáneamente
una sobrecarga, lo que podría provocar la falla del producto.
Los objetos pesados colocados sobre la mesa deben distribuirse uniformemente,
¡teniendo cuidado de evitar que se vuelquen o se caigan!
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EXPLODED VIEW



- 6 -



- 7 -

PARTS LIST

CONSEJOS: Hemos proporcionado herramientas de instalación como
obsequio .
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ASSEMBLY STEP

1. Compruebe que todas las piezas estén completas antes de comenzar el
montaje.
2. Para evitar accidentes o lesiones con bordes afilados, monte y utilice el
producto con cuidado. Para el montaje, necesitará un destornillador y diferentes
llaves. Se requieren dos personas para el montaje. Utilice guantes de seguridad
durante el montaje.
Nota: La cantidad de piezas que se muestra en el manual corresponde al uso real,
y las piezas no utilizadas son repuestos.

PASO 1:
● Abra los soportes izquierdo y derecho del cuerpo principal y fíjelos utilizando
los pasadores de tracción de la perilla.
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PASO 2:
● Instale la placa base en los soportes izquierdo y derecho utilizando tornillos de
mariposa.
● Instale el abrebotellas en el cuerpo principal utilizando el tornillo de instalación
del abrebotellas .
Atención: Asegúrese de respetar la dirección de instalación del abrebotellas;
de lo contrario, no funcionará.
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PASO 3:
● Cuelgue el tablero de la mesa auxiliar en el cuerpo principal .
● Instale el asa en el cuerpo principal utilizando el perno de instalación del asa .
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PASO 4:
● Extiende el especiero y cuélgalo en la mesa auxiliar .
● Cuelgue el portapañuelos en la mesa auxiliar .
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PASO 4:
● Coloque el tapete de mesa sobre el cuerpo principal para recortar
adecuadamente el tamaño del tapete de mesa y adaptarlo al escritorio.
● Cuelga el gancho en el cuerpo principal .
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NOTA:
1. Aunque los manteles individuales tienen buena resistencia a las altas
temperaturas, se recomienda añadir almohadillas aislantes al colocar alimentos
calientes.
2. Debido a razones de embalaje, algunos manteles pueden tener un ligero olor al
recibirlos, lo cual es un fenómeno normal y se puede eliminar soplando en el
balcón o secándolos al sol.
3. Los manteles individuales no son resistentes al fuego; evite colocar materiales
inflamables sobre o cerca de ellos.
4. Los manteles individuales pueden encogerse después de un uso prolongado, lo
cual es un fenómeno físico normal.

FOLDING PRODUCTS

● Retire todas las piezas excepto el cuerpo principal y extraiga el pasador de la
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perilla para plegar los soportes izquierdo y derecho dentro del cuerpo principal
(preste atención al orden de plegado de las patas izquierda y derecha para evitar
interferencias).
● Ajuste y pliegue los demás componentes dentro del cuerpo principal .
CONSEJOS: Después de plegar los soportes izquierdo y derecho, puede
usar los topes de pie para fijarlos y evitar que se muevan.

CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE
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1. Para la limpieza, limpie la superficie con un paño húmedo (no mojado) o
séquela con un paño de algodón limpio que no suelte pelusa.
2. Mantenga el producto seco después de limpiarlo.
3. Si no se va a utilizar durante un tiempo prolongado, coloque los productos y
accesorios limpios en la caja de cartón.
4. El uso regular de aceite lubricante para lubricar la parte giratoria puede mejorar
su vida útil.
5. Los niños y menores de edad no deben limpiar este producto.
Nota: Limpiar solo cuando el producto no funcione.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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Shanghai 200000 CN.
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Wózek do grilla
Model: WER-V1
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MODEL: WER-V1

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Grill Cart
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Dziękujemy za korzystanie z tego produktu . Aby upewnić się, że możesz
obsługiwać urządzenie prawidłowo, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed
użyciem i zachowaj ją na przyszłość . Prosimy o zapoznanie się ze środkami
ostrożności i zasadami bezpieczeństwa zawartymi na tej stronie, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie. Niniejsza instrukcja zawiera ostrzeżenia i środki
ostrożności dotyczące bezpieczeństwa, obsługi, konserwacji i czyszczenia .
Ostrzeżenia i instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji nie obejmują wszystkich
możliwych warunków i sytuacji, które mogą wystąpić . Ostrożność i zdrowy
rozsądek nie są wpisane w ten produkt, ponieważ wierzymy, że użytkownicy będą
przestrzegać tych przepisów .

Przed użyciem urządzenia należy przeczytać WSZYSTKIE instrukcje.
1. NIE pozwalaj dzieciom i osobom niepełnoletnim zbliżać się do produktu ani go
dotykać .
2. NIE zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie .
3. Korzystanie z akcesoriów i przystawek niedostarczonych lub niezalecanych
przez producenta może spowodować obrażenia.
4. Nie podejmuj żadnych prób modyfikacji urządzenia .
5. Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je wyczyścić i
przechowywać w suchym i bezpiecznym miejscu.
6. TRZYMAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.
7. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem samodzielnie. Czyszczenie i
konserwacja urządzenia przez dzieci nie powinny być wykonywane bez nadzoru.
8. Maszyny nie wolno nigdy pozostawiać bez nadzoru podczas pracy lub
czyszczenia.
9. Upewnij się, że urządzenie jest zawsze umieszczone na stabilnej, równej i
ognioodpornej powierzchni oraz z dala od materiałów łatwopalnych . Niewłaściwe
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umiejscowienie może spowodować przewrócenie się produktu, jego
ześlizgnięcie się lub spadnięcie przedmiotów ze stołu !
1 0. Chociaż w procesie produkcji urządzenia dołożono wszelkich starań, aby
usunąć wszelkie ostre krawędzie, należy obchodzić się ze wszystkimi elementami
ostrożnie , aby uniknąć przypadkowego zranienia.
1 1. NIE CZYŚĆ ŻADNYMI MATERIAŁAMI ŚCIERNYMI.
1 2. Nośność nie powinna przekraczać ciężaru określonego w instrukcji, a przed
każdym użyciem należy sprawdzić, czy śruby nie są poluzowane .
1 3. Tego produktu nie można używać do innych celów.
1 4 . Nie nadaje się do użytku komercyjnego.
1 5. Podczas montażu i użytkowania należy nosić okulary ochronne i solidne
rękawice robocze.
1 6. Nie przychodź na zgromadzenia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem
alkoholu, narkotyków lub leków.
OSTRZEŻENIE ! Usuń wszystkie materiały opakowaniowe i zachowaj je do
wykorzystania w przyszłości. Materiały opakowaniowe nie są zabawką.
OSTRZEŻENIE ! Nie pozwól dzieciom i zwierzętom bawić się materiałem
opakowaniowym. Jeśli go połkną, uduszą się!
OSTRZEŻENIE ! Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od urządzenia. Dzieci nie mogą
obsługiwać ani bawić się w pobliżu tego urządzenia .
OSTRZEŻENIE ! Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować śmiercią,
poważnymi obrażeniami ciała i stratami materialnymi.
OSTRZEŻENIE ! Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się
nim ani zbliżać się do niego.
OSTRZEŻENIE ! Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Nie siadać ani
nie stawać na stole .

UWAGA! Przed każdym użyciem sprawdź. Nie używaj, jeśli części są luźne lub
uszkodzone. uszkodzony.

UWAGA! Stosować wyłącznie na płaskich, równych i twardych powierzchniach .
UWAGA! Ciężar na blacie musi być równomiernie rozłożony, uważaj, aby się nie
przewrócił i nie spadł !
UWAGA! Gdy produkt jest w ruchu, nie należy stawiać na blacie roboczym
przedmiotów gorących lub łatwo przewracających się, aby uniknąć poparzeń .
Uwaga: Uważaj, żeby nie przytrzasnąć sobie dłoni podczas rozkładania i
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składania lewej i prawej stopy .

LOADING CAPACITY

Numer modelu Ładowność

WER-V1

Stały blat roboczy ---Maks. 70 kg (154,3 funta)

Stolik pomocniczy ---Maks. 33 funty (15 kg)

Deska na butle gazowe ---Maks. 33 funty (15 kg)

Hak ---Maks . 5 kg (11 funtów) / szt.

UWAGA!
6. Nie przekraczać podanego udźwigu. Należy pamiętać o obciążeniu
dynamicznym! Nagły ruch ładunku może chwilowo spowodować nadmierne
obciążenie, powodując awarię produktu.
Ciężkie przedmioty umieszczone na stole muszą być równomiernie rozłożone,
należy uważać, aby nie przewracały się i nie spadały!
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

WSKAZÓWKI: Dostarczyliśmy narzędzia instalacyjne w prezencie .
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ASSEMBLY STEP

1. Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić, czy wszystkie części są
kompletne.
2. Aby uniknąć wypadków i obrażeń ostrymi krawędziami, należy ostrożnie
montować i użytkować produkt. Do montażu potrzebny jest śrubokręt i różne
klucze do śrub. Do montażu produktu potrzebne są dwie osoby. Podczas montażu
należy nosić rękawice ochronne.
Notatka: Ilość części podana w instrukcji oznacza faktyczne zużycie, części
nieużywane są częściami zamiennymi.

KROK 1:
● Otwórz lewy i prawy wspornik korpusu głównego i zabezpiecz je za pomocą
sworzni pokręteł.
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KROK 2:
● Zamontuj płytę bazową na lewym i prawym wsporniku za pomocą śrub
motylkowych.
● Zamontuj otwieracz do butelek na korpusie głównym za pomocą śruby
montażowej otwieracza do butelek .
Uwaga: Należy przestrzegać kierunku montażu otwieracza do butelek, w
przeciwnym razie nie będzie on używany.
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KROK 3:
● Zawieś stolik boczny na korpusie głównym .
● Zamontuj uchwyt na korpusie głównym za pomocą śruby montażowej
uchwytu .
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KROK 4:
● Rozłóż pudełko na przyprawy i zawieś je na stoliku nocnym .
● Zawieś uchwyt na chusteczki na stoliku nocnym .
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KROK 4:
● Umieść podkładkę na stole na korpusie głównym, aby odpowiednio przyciąć jej
rozmiar do rozmiaru pulpitu.
● Zawieś hak na korpusie głównym .
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NOTATKA:
1. Mimo że podkładki na stół charakteryzują się dobrą odpornością na wysokie
temperatury, zaleca się dodanie podkładek izolacyjnych przy kładzeniu na nich
gorącego jedzenia.
2. Ze względu na sposób pakowania, niektóre obrusy mogą po otrzymaniu
wydzielać delikatny zapach. Jest to zjawisko normalne i można je usunąć poprzez
zdmuchnięcie go na balkonie lub wysuszenie na słońcu.
3. Podkładki na stół nie są ognioodporne, należy unikać umieszczania na nich lub
w ich pobliżu materiałów łatwopalnych.
4. Podkładki na stół mogą się kurczyć po dłuższym użytkowaniu, co jest
normalnym zjawiskiem fizycznym.

FOLDING PRODUCTS

● Zdejmij wszystkie części z wyjątkiem korpusu głównego i wyciągnij sworzeń
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pokrętła, aby złożyć lewy i prawy wspornik do korpusu głównego (zwróć uwagę na
kolejność składania lewej i prawej nogi, aby uniknąć kolizji).
● Dokręć i złóż inne elementy wewnątrz korpusu głównego .
WSKAZÓWKI: Po złożeniu lewego i prawego wspornika możesz użyć
blokad nożnych, aby je zablokować i zapobiec ich drganiu.

CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE

1. Aby wyczyścić powierzchnię, przetrzyj ją wilgotną (nie mokrą) ściereczką lub
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wytrzyj do sucha czystą, bawełnianą ściereczką niepozostawiającą włókien.
2. Po czyszczeniu utrzymuj produkt w stanie suchym
3. Jeśli nie używasz produktu przez dłuższy czas, włóż wyczyszczone produkty i
akcesoria do kartonu.
4. Regularne smarowanie elementów obrotowych olejem smarowym może
wydłużyć ich żywotność.
5. Dzieciom i osobom niepełnoletnim nie wolno czyścić tego produktu.
Uwaga: Czyść tylko wtedy, gdy produkt nie działa.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
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Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX



- 17 -



- 18 -

Grillwagen
Model: WER-V1
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MODEL: WER-V1

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het
product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de gebruiksaanwijzing
duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het product
dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet kwalijk dat we u niet meer op de
hoogte stellen van eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Grill Cart
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Bedankt voor het gebruik van dit product . Om er zeker van te zijn dat u het
apparaat correct kunt bedienen, dient u deze instructies zorgvuldig door te lezen
en te bewaren voor toekomstig gebruik . Lees de voorzorgsmaatregelen en
veiligheidsregels op deze pagina om veilig gebruik te garanderen. Deze
handleiding beschrijft veiligheidswaarschuwingen en -voorzorgsmaatregelen,
bediening, onderhoud en reiniging . De waarschuwingen en instructies in deze
handleiding kunnen niet alle mogelijke omstandigheden en situaties dekken die
zich kunnen voordoen . Voorzichtigheid en gezond verstand zijn niet ingebouwd in
dit product, omdat wij ervan overtuigd zijn dat het gebruik ervan aan deze
voorschriften voldoet .

Lees ALLE instructies voordat u uw apparaat gebruikt.
1. Laat kinderen en minderjarigen NIET in de buurt van het product komen of het
aanraken .
2. Dompel het apparaat NIET onder in water of een andere vloeistof.
3. Het gebruik van accessoires of hulpstukken die niet door de fabrikant zijn
meegeleverd of aanbevolen, kan letsel veroorzaken.
4. Probeer op geen enkele wijze wijzigingen aan te brengen aan het apparaat .
5. Als het apparaat gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, maak het
dan schoon en bewaar het op een droge en veilige plaats.
6. BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.
7. Kinderen mogen niet alleen met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
8. De machine mag tijdens het gebruik of schoonmaken nooit onbeheerd worden
achtergelaten.
9. Zorg ervoor dat de machine altijd op een stevige, vlakke en brandvertragende
ondergrond staat en ook uit de buurt van brandbare materialen. Als het product
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niet goed wordt geplaatst, kan het kantelen, wegglijden of kunnen er
voorwerpen van de tafel vallen !
1 0 . Hoewel bij de productie van uw apparaat alles in het werk is gesteld om
scherpe randen te verwijderen, dient u alle onderdelen voorzichtig te behandelen
om onbedoeld letsel te voorkomen.
1 1. MAAK HET NIET REINIGEN MET SCHURENDE MATERIALEN.
1 2 . Het draagvermogen mag het in de handleiding aangegeven gewicht niet
overschrijden en de schroeven moeten vóór elk gebruik op losheid worden
gecontroleerd .
1 3 . Dit product mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt.
1 4 . Niet geschikt voor commercieel gebruik.
1 5 . Draag een veiligheidsbril en stevige werkhandschoenen tijdens de montage
en het gebruik.
1 6. Kom niet bijeen als u moe bent of onder invloed van alcohol, drugs of
medicijnen.
WAARSCHUWING ! Verwijder alle verpakkingsmaterialen en bewaar ze voor
toekomstig gebruik. Verpakkingsmaterialen zijn geen speelgoed.
WAARSCHUWING ! Houd kinderen en huisdieren weg van de
verpakkingsmaterialen. Als ze de verpakkingsmaterialen inslikken, stikken ze!
WAARSCHUWING ! Houd kinderen en huisdieren uit de buurt. Kinderen mogen
deze machine niet bedienen of in de buurt ervan spelen .
WAARSCHUWING ! Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot de dood,
ernstig lichamelijk letsel en verlies van eigendommen.
WAARSCHUWING ! Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit
product spelen of in de buurt ervan komen.
WAARSCHUWING ! Gebruik het product uitsluitend zoals bedoeld. Ga niet op de
tafel zitten of staan.

AANDACHT! Controleer voor elk gebruik. Niet gebruiken als onderdelen los zitten
of beschadigd.

AANDACHT! Alleen gebruiken op vlakke, horizontale en harde oppervlakken .
AANDACHT! Het gewicht op het aanrechtblad moet gelijkmatig verdeeld zijn. Pas
op dat het niet kantelt en er geen gewicht valt !
AANDACHT!Wanneer het product in beweging is, mogen er geen hete of
kantelbare voorwerpen op het bureau worden gelegd om brandwonden te
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voorkomen .
Let op: Pas op dat uw handen niet bekneld raken bij het openen en vouwen van
uw linker- en rechtervoet .

LOADING CAPACITY

Modelnr. Laadvermogen

WER-V1

Vast bureaublad ---Max. 70 kg

Bijzettafel ---Max. 33 lbs (15 kg)

Gasflesplaat ---Max. 33 lbs (15 kg)

De haak ---Max 11 lbs (5 kg) / STUKS

AANDACHT!
7. Overschrijd het vermelde draagvermogen niet. Wees u bewust van dynamische
belasting! De plotselinge beweging van de last kan kortstondig een overbelasting
veroorzaken, waardoor het product defect raakt.
Plaats zware voorwerpen gelijkmatig op de tafel. Voorkom dat ze kantelen of
vallen!
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

TIPS: Wij hebben installatiegereedschap als cadeau gegeven .
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ASSEMBLY STEP

1. Controleer of alle onderdelen compleet zijn voordat u met de montage begint.
2. Om ongelukken of verwondingen door scherpe randen te voorkomen, dient u
het product voorzichtig te monteren en te gebruiken. Voor de montage heeft u een
schroevendraaier en verschillende schroefsleutels nodig. Er zijn twee personen
nodig om het product te monteren. Draag veiligheidshandschoenen tijdens de
montage.
Opmerking: De hoeveelheid onderdelen die in de handleiding wordt vermeld, is
het daadwerkelijke gebruik. De ongebruikte onderdelen zijn reserveonderdelen.

STAP 1:
● Open de linker- en rechterbeugels van het hoofdgedeelte en zet ze vast met de
knoppennen.
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STAP 2:
● Installeer de basisplaat op de linker- en rechterbeugels met behulp van
vlinderbouten.
● Installeer de flesopener op het hoofdgedeelte met behulp van de
installatieschroef voor de flesopener .
Let op: Let op de installatierichting van de flesopener, anders wordt deze
niet gebruikt.
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STAP 3:
● Hang het bijzettafelblad aan het hoofdgedeelte .
● Installeer de handgreep op het hoofdgedeelte met behulp van de
handgreepmontagebout .
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STAP 4:
● Vouw de kruidendoos open en hang hem aan het bijzettafelblad .
● Hang de tissuehouder aan het bijzettafelblad .
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STAP 4:
● Plaats de tafelmat op het hoofdgedeelte, zodat deze op het bureaublad past.
● Hang de haak aan het hoofdgedeelte .
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OPMERKING:
1. Hoewel placemats goed bestand zijn tegen hoge temperaturen, is het toch aan
te raden om isolatiematjes toe te voegen als u er warm eten op legt.
2. Vanwege de verpakking kan het zijn dat sommige tafelkleden bij ontvangst een
lichte geur hebben. Dit is normaal en kan verwijderd worden door ze op het balkon
te laten drogen of in de zon te laten drogen.
3. Placemats zijn niet brandwerend. Leg daarom geen brandbare materialen op of
in de buurt van placemats.
4. Tafelmatten kunnen krimpen na langdurig gebruik. Dit is een normaal fysiek
verschijnsel.

FOLDING PRODUCTS

● Verwijder alle onderdelen behalve het hoofdgedeelte en trek aan de knop om
de linker- en rechterbeugels in het hoofdgedeelte te vouwen (let op de volgorde
waarin u de linker- en rechterpoten vouwt om obstakels te voorkomen).



- 14 -

● Draai de andere onderdelen in het hoofdgedeelte vast en vouw ze .
TIPS: Nadat u de linker- en rechterbeugels hebt gevouwen, kunt u ze met
de voetvergrendelingen vastzetten om te voorkomen dat de beugels gaan
schudden.

CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE

1. Om het oppervlak te reinigen, veegt u het af met een vochtige (geen natte) doek
of droogt u het af met een schone, pluisvrije katoenen doek.
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2. Houd het product na het reinigen droog
3. Wanneer u het product gedurende een langere tijd niet gebruikt, kunt u de
gereinigde producten en accessoires in de doos doen.
4. Regelmatig gebruik van smeerolie om de draaiende positie te smeren kan de
levensduur ervan verlengen.
5. Kinderen en minderjarigen mogen dit product niet schoonmaken.
Let op: Maak het product alleen schoon als het niet werkt.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
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STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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Grillvagn
Modell: WER-V1
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MODELL: WER-V1

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Grill Cart
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Tack för att du använder den här produkten . För att säkerställa att du kan
använda maskinen korrekt, läs dessa instruktioner noggrant före användning och
spara dem för framtida referens . Läs försiktighetsåtgärderna och
säkerhetsreglerna på den här sidan för att säkerställa säker användning. Denna
manual beskriver säkerhetsvarningar och försiktighetsåtgärder, drift, underhåll och
rengöring . Varningarna och instruktionerna som granskas i denna manual kan
inte täcka alla möjliga förhållanden och situationer som kan uppstå. Försiktighet
och sunt förnuft är inte inbyggt i denna produkt, eftersom vi tror att användningen
kommer att följa dessa koder .

Läs ALLA instruktioner innan du använder din maskin.
1. Låt INTE barn och minderåriga komma i närheten av eller vidröra produkten .
2. Sänk INTE ner apparaten i vatten eller någon annan vätska.
3. Användning av tillbehör eller tillbehör som inte medföljer eller rekommenderas
av tillverkaren kan orsaka skador.
4. Försök inte modifiera maskinen på något sätt.
5. Om maskinen inte ska användas under en längre tid, rengör den och förvara
den på en torr och säker plats.
6. FÖRVARA DET UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.
7. Barn får inte leka med maskinen ensamma. Rengöring och underhåll får inte
utföras av barn utan tillsyn.
8. Maskinen får aldrig lämnas utan uppsikt under drift eller rengöring .
9. Se till att maskinen alltid placeras på en fast, jämn och flamsäker yta, och även
placeras långt ifrån brännbara ämnen . Felaktig placering kan göra att
produkten välter, glider eller att föremål på bordet faller av !
1 0. Även om alla ansträngningar har gjorts vid tillverkningen av din maskin för att
ta bort alla vassa kanter, bör du hantera alla komponenter varsamt för att undvika
oavsiktliga skador .
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1 1. RENGÖR DEN INTE MED NÅGOT SLIPANDE MATERIAL .
1 2. Bärförmågan bör inte överstiga den vikt som anges i manualen, och skruvarna
bör kontrolleras för löshet före varje användning .
1 3. Denna produkt kan inte användas för andra ändamål.
1 4. Ej lämplig för kommersiellt bruk.
1 5. Använd skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar under montering och
användning.
1 6. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
VARNING ! Ta bort allt förpackningsmaterial och spara det för framtida bruk.
Förpackningsmaterial är inte en leksak.
VARNING ! Se till att barn och husdjur inte leker med förpackningsmaterialet. De
kvävs om de sväljer det!
VARNING ! Håll barn och husdjur borta. Barn får inte använda eller leka i närheten
av denna maskin .
VARNING ! Underlåtenhet att följa instruktionerna kan leda till dödsfall, allvarliga
personskador och egendomsskador.
VARNING ! Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller komma i
närheten av denna produkt.
VARNING ! Använd endast enligt avsikten. Sitt eller stå inte på bordet .

UPPMÄRKSAMHET! Kontrollera före varje användning. Använd inte om delar är
lösa eller skadad.

UPPMÄRKSAMHET! Använd endast på plana, jämna och hårda ytor .
UPPMÄRKSAMHET! Vikten på bänkskivan måste fördelas jämnt, var försiktig så
att vikten inte tippar och faller !
UPPMÄRKSAMHET! När produkten är i rörelse bör varma eller lätt tippande
föremål inte placeras på skrivbordet för att undvika brännskador .
Varning: Var försiktig så att du inte klämmer händerna när du öppnar och viker
vänster och höger fot .



- 4 -

LOADING CAPACITY

Modellnr. Lastkapacitet

WER-V1

Fast skrivbord --- Max 70 kg

Sidobordsbräda --- Max 15 kg

Gasflaskbräda --- Max 15 kg

Kroken ---Max 5 kg / st

UPPMÄRKSAMHET!
8. Överskrid inte den angivna viktkapaciteten. Var uppmärksam på dynamisk
belastning! Plötsliga laströrelser kan tillfälligt skapa en överbelastning, vilket kan
orsaka produktfel.
De tunga föremålen som placeras på bordet måste fördelas jämnt. Var försiktig så
att de inte välter eller faller!
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

TIPS: Vi har gett installationsverktyg som en gåva .
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ASSEMBLY STEP

1. Kontrollera att alla delar är kompletta innan monteringen påbörjas.
2. För att undvika olyckor eller skador från vassa kanter, var försiktig och använd
produkten. För montering behöver du en skruvmejsel och olika skruvnycklar. 2
personer behövs för att montera produkten. Använd skyddshandskar under
monteringen.
Notera: Antalet delar som visas i manualen är den faktiska användningen och
oanvända delar är reservdelar.

STEG 1:
● Öppna vänster och höger fäste på huvuddelen och säkra dem med
knoppstiften.
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STEG 2:
● Montera bottenplattan på vänster och höger fäste med hjälp av fjärilsbultar.
● Montera flasköppnaren på huvuddelen med hjälp av flasköppnarens
monteringsskruv .
Observera: Flasköppnarens monteringsriktning, annars kommer den inte att
användas.
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STEG 3:
● Häng sidobordsbrädan på huvuddelen .
● Montera handtaget på huvuddelen med hjälp av handtagets monteringsbult .
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STEG 4:
● Expandera kryddlådan och häng den på sidobordet .
● Häng näsdukshållaren på sidobordet .
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STEG 4:
● Placera bordsunderlägget på huvuddelen för att beskära bordsunderläggets
storlek så att det matchar skrivbordet.
● Häng kroken på huvuddelen .

NOTERA:
1. Även om bordsunderlägg har god temperaturbeständighet rekommenderas det
fortfarande att lägga till isoleringsunderlägg när du placerar varm mat.
2. På grund av förpackningsskäl kan vissa dukar ha en svag lukt när de tas emot,
vilket är ett normalt fenomen och kan tas bort genom att blåsa på balkongen eller
torka i solen.
3. Bordsunderlägg är inte brandsäkra, undvik att placera brandfarliga material på
eller i närheten av dem.
4. Bordsunderlägg kan krympa efter långvarig användning, vilket är ett normalt
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fysiskt fenomen.

FOLDING PRODUCTS

● Ta bort alla delar utom huvuddelen och dra ut knoppens dragstift för att fälla in
vänster och höger fästen i huvuddelen (var uppmärksam på ordningen för att fälla
in vänster och höger ben för att undvika att de stör).
● Dra åt och vik andra komponenter inuti huvuddelen .
TIPS: Efter att du har vikit vänster och höger fäste kan du använda fotlås
för att låsa dem och förhindra att fästena skakar.
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CLEANING MAINTENANCE AND STORAGE

1. Torka av ytan med en fuktig (inte våt) trasa eller torka torrt med en ren luddfri
bomullstrasa vid rengöring.
2. Håll produkten torr efter rengöring
3. Om de inte används under en längre tid, lägg de rengjorda produkterna och
tillbehören i kartongen.
4. Regelbunden användning av smörjolja för att smörja rotationsläget kan förbättra
dess livslängd.
5. Barn och minderåriga får inte rengöra denna produkt.
Obs: Rengör endast när produkten inte fungerar.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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